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Buddion dwyieithrwydd ac amlieithrwydd

Mae'r rhain fwyaf o bobol yn y byd yn ddwyieithrwydd neu yn amilieithrwydd. I siarad mwy nag un iaith yn naturiol i lawer iawn o bobl, tua 60% yn y byd. Ilanguages (2018). Mae sgiliau gwych yn dod i blant wrth fod yn ddwyieithrwydd neu yn amlieithrwydd, sgiliau cymdeithasol, amlorchwyl, cyfnod canolbwyntio, ac yn well pobol i ddelio efo newid yn y gymdeithas. Mae llawer o sgiliau yma yn dod mewn i ddiwrnod dyddiol yn ysgol i’r plant, felly wrth astudiaeth hyn mae’r plant yn cael mantais yn yr ysgol. Yn ôl hyn mae yma yn mwy tebygol I mynd ymlaen yn y dyfodol at prifysgol. Wrth I’r plant yma tyfu lan a mynd am swyddi yn y dyfodol y faith mha nhw’n amlieithrwydd yn fantais fawr. Mae hwn hefyd yn beth da os ydych yn teithio dros y byd ac yn gallu cyfathrebu efo pobol leol. Chontelle Bonfiglio (2017). Mae’r buddion hefyd yn cynnwys plant yn cael mwy o hyder I siarad I plant newydd wrth adabod y faith efyllai gallai nhw cyfarthrebu, setlo mewn I cymdeithais a ysgol os ydyn yn siariad y iaith lleol ar diwyllant, mae’n cadw y ymenydd I weithio ac yn codi hunan barch. Vince, G. (2016).
Datblygiad yr ymennydd;
Mae ymennydd plant yn ddiddorol iawn wrth mae’n casglu gwybodaeth newydd heb fod y plentyn yn sylwi, Dwyieithrwydd cydamserol. Cyn I babi cael ei eni mae’n clywed llais y fam yn siarad ac yn dod i adnabod rhai geiriau, ton y llais, uchder y llais a hefyd yr emosiynau tu ôl i’r llais.  Shahidullah and Hepper (1992) Os mae plentyn yn cael ei eni yn clywed iaith wahanol i’r fam iaith, ee y fam yn Gymraeg a'r tad yn Saesneg, bydd y plentyn yn dechrau gwrando mewn i glywed yr iaith newydd, a dechrau defnyddio efo’r tad heb wybod y gwahaniaeth. Mae tystiolaeth yn dangos I ni mae’n llawer mwy hawdd I plant bach dysgu iaith newydd oedran 3 ac o dan, os mae’n clwyed y iaith yn dyddiol ac yn naturiol yn lle dysgu un iaith cyfan ac wedyn cyflwyno’r ail iaith. Lightbown and Spada (2001).
Yn ôl Dryden & Vos, (1997) os ydych eisiau dysgu iaith newydd i blentyn hŷn yr oedran gwell i neud hynny yw 11-13 blwydd oed. Wrth hyn maen nhw hefyd yn ddweud bydd plentyn oedran hyn yn dysgu yn fwy cyflym na phlentyn ifancach ond mewn ffordd wahanol. Mae pobl arall yn ddweud y ifancach y plentyn y wella iddyn nhw. Mae Kotulak, (1996) wedi edrych mewn at yr ymennydd ac yn ddweud plentyn hyd at oedran 12 mae’r ymennydd hyn gweithio fel sbwng ond ar ôl yr oedran yma mae’n Sylfaen o feddwl, iaith, agwedd a golwg wedi cael ei osod ac mae’r ffenest i ddysgu iaith newydd wedi gau. 
Mae’r datblygiad yr ymennydd yn gwella os ydych yn dysgu mwy nag un iaith. Mae’n wneud i’r ymennydd gweithio mwy cadarn a mwy gweithredol. Ymchwil yn dangos nag ydy plant nac oedolion yn mynd yn gymysglyd rhwng ieithrwydd wahanol.
Yn ymchwil Martensson et. Al. (2012) wnaeth sgan yr ymennydd dangos tu fewn o tri mis o oedolion dysgu iaith newydd wneath y ymennydd tyfu ac newid ‘cortical thickness’. Mae hyn hefyd yn digwydd i blant.
Mae ymchwil arall yn dangos os byddech yn dangos lluniau i blant oedran 3 blwydd oed a ddim ond yn siarad un iaith, a gofyn iddyn nhw beth sydd yn y llun byddent nhw yn gallu dweud mwy o eiriau na phlant sydd yn siarad mwy nag un iaith. Ond, erbyn i’r plant cyrraedd 5 mlwydd oed oedd y plant efo un rhiant o Brydain wedi dala lan.Dr Joanna Clifton-Springg, (2015).  
Yn ol Lightbown and Spada (2013) mae’ nhw meddwl eu bod 3 gwahanol gymdeithas sydd yn helpu dysgu plant iaith newydd;
“1. Natural interaction (e.g. in work or a social forum)   

2. Traditional acquisition (e.g. conventional EFL/ESL classrooms, where form, grammar and vocabulary are emphasised)   

3. Communicative teaching environments (where interaction is emphasised over form)” 
Sgil arall mae pobol dwyieithrwydd ac amlieithrwydd yn dda ynddo ydy newid côd. Baker, C. (2011) yn ddweud eu bod hwn yn ‘lunguistic tool’, Gwybodaeth fetaieithyddol , Bialystok, E. (1991).,  Ac yn cadw ni meddwl trwy’r amser wrth i ni siarad a meddwl am eiriau mewn iaith wanhaol i beth rydym yn siarad. Mae hwn yn golygu'r person sydd yn siarad yn deall beth ydyn yn dweud a bod un iaith yn cael eu cymysgu mewn i’r llall, meddwl dargyfeiriol. 
‘The bilingual child learns to see his language as one particular system among many, to view its phenomena under more general categories, and this leads to awareness of his linguistic operations.’ Vygotsky, (1962). Wrth neud hynny mae’n dangos person sydd yn rhugl yn y iaith.
Cysylltiad Cymru;
Yng Nghymru I helpu cefnogi plant i siarad Cymraeg yn yr ysgol mae’r cyfnod Sylfaen yn rhoi profiadau i’r plant i godi hyder, dechrau defnyddio iaith yn wan a chodi safonau annibynnol yn amser y plentyn, Cynnig llwybr i gyfleoedd diwylliannol a chymdeithasol newydd, megis llenyddiaeth, cerddoriaeth a dysgu plant am ddealltwriaeth o ddiwylliant Cymru. Foundation Phase Wales. (2015).  Mae’r cyfnod Sylfaen i blant oedran 3-7 ac yn cynnwys y plant yn cael ei dysgu wrth staff yn Ailadrodd, Rhigymau, Caneuon, Modelu, Yr Amgylched a Storiâu. Y ford yma o ddysgu yn ford bositif iawn i blant sydd yn dysgu'r iaith pryf ffrwd. Clywed yr un geiriau tro ar ôl tro, trwyddo ganu a gwneud symudiadau a chlywed yr iaith wrth bobol wanhaol ac ar yr arddangosfa yn y dosbarth. I ddysgu iaith newydd mae rhaid cael agwedd bositif wrth bawb sydd o gwmpas, staff a rhieni. I gael hyn i weithio mae rhaid iddyn nhw Gyfathrebu efo gilydd, Caniatâd, Ymgysylltu a Chefnogaeth wrth y ddwy ochor. I stopio Rhwystrau os na ydy’r rhieni yn siarad yr un iaith ar staff y ysgol gall technoleg ddod i mewn i helpu, ee, Itranslate i helpu cyfathrebu. I plentyn dechrau dysgu iaith newydd mae rhiad iddyn nhw teimilo cyfforddus yn y ysgol, teimaid rhan o’r ysgol, wedi chael brecwast ac yn hapus yn y cymdeithas yn ôl 
Maslow, A. (1943). Unwaith mae plantyn yn dechrau codi hyder a defynddio geiriau dyddiol gall yr iaith datblygu a dechrau ‘Scaffoldio’ yr henach mae’r plenty yn tyfu. Bruner, J. (1957). Mae gan plant hawl I fod yn ysgol, CCUHP (2016). yn gweund yn swir o hyn wrth rhoi hawl iddo;
‘Erthygl 28 – mae gan blant a phobl ifanc yr hawl i addysg, does dim gwahaniaeth pwy ydynt, na beth yw eu hil, rhyw neu anabledd; os ydynt mewn canolfan gadw neu’n ffoaduriaid.’
I helpu hyrwyddo iaith Cymraeg I blant mae eisteddfod yn digwydd pob blwydd ble mae’r plant yn gallu cystadlu wrth ddysgu cerdd i ragffurfio, can Cymraeg, coginio ee, i helpu codi hyder plant a gwastad iaith. Hefyd mae Y Cwricwlwm Cymreig (2003);
‘Curriculum Cymreig helps pupils to understand and celebrate the distinctive quality of living and learning in Wales in the twenty-first century, to identify their own sense of Welshness and to feel a heightened sense of belonging to their local community and country. It also helps to foster in pupils an understanding of an outward-looking and international Wales, promoting global citizenship and concern for sustainable development.’ Mae hynny meddwl bod yn rhaid i ysgolion yn Gymru cefnogi trefniadaeth gymdeithasol, cymryd rhan yn yr Eisteddfod ac Urdd a hyrwyddo iaith Cymraeg a chefnogi plant i ddefnyddio’r iaith Cymraeg.

Gweithgaredd; 
Wrth gynllunio a dysgu gweithgaredd amlieithrwydd rhwyf wedi cefnogi plant yn y dosbarth sydd ddim yn siarad trwyddo iaith Cymraeg a phlant sydd a ANL, wrth ailadrodd a thorri lawr rhai geiriau, defnyddio geiriau syml a geiriau dyddiol, defnyddio dwylo, tôn gwahanol y llais, cyswllt llygaid ac adnoddau. Hefyd yn lle defnyddio bwydydd plastig mi nes i ddefnyddio bwydydd iawn i blant cael cyfwrdd a chael gweld ac arogli. Montessori, M. (no date). Roedd y plant yn rhyngweithiol ac yn cael cyfle i ateb cwestiynau. Wrth ganu i’r plant ac eistedd ar y llawr efo nhw maen nhw deimlo’n gyfforddus, perthyn, ac yn gyfartal. Roedd y gweithgaredd yn addas i bawb, hefyd plant efo ANL, gan hynny nes i weithio’n mewn bord hawdd ble oedd ddim eisiau i’r plant ysgrifennu, chwarae efo bwydydd sydd yn synhwyraidd oherwydd nac ydy rhai plant yn hoffi neud hyn, doedd y blant ddim yn eistedd am amser hir ac mewn grŵp o 6 o blant felly doedd neb yn teimlo gorlethu. Wnes I ofyn i’r plant sut oedden nhw deimlo i neud yn swir oedd pawb yn iawn. Maslow, A. (1943). A wnes i gyswllt at y diwylliant Cymru wrth ganu caneuon Cymraeg a defnyddio bwydydd o Gymru. 
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